@ During app setup, app will prompt user to scan a power-up code (code not required to play). Code is available on coded disc included with BUMBLEBEE STINGER BLASTER (sold separately, subject to availability).
@ Pendant [a configuration de 'appli, I'utilisateur sera invité a scanner un code de superpouvoir (code non requis pour jouer). Le code se trouve sur le disque codé offert avec le STINGER BLASTER DE BUMBLEBEE (vendu séparément, dans la limite des stocks disponibles).
© Wahrend des Einrichtens der App wird der Benutzer aufgefordert, einen Power-Up-Code zu scannen (der Code st zum Spielen nicht erforderlich). Der Code ist auf einer codierten Scheibe erhaltlich, die dem BUMBLEBEE BATTLE BLASTER beiliegt (separat erhaltlich, je nach Verfiigbarkeit).
© Durante a configuracién, la app te soliitard que escanees un cédigo de poder (no requerido para jugar). El cdigo esté disponible en el disco codificado incluido en el LANZADOR AGULION DE BUMBLEBEE (se vende por separado, suto a disponibilidad).
@ Durante a confiquragdo da app, esta avisara o utilizador para digitalizar um codigo de ativagdo (codigo ndo necessério para jogar). O cadigo estd disponivel no disco codificado incluido com o LANCADOR BUMBLEBEE STINGER (vendido separadamente, sueito a disponibilidade).
@ Durante [installazione dell'app verra richiesto al giocatore di scansionare un codice di potenziamento del ioco (il codice non & indispensabile per giocare). Tale codice viene fornito conl disco codificato incluso nel cannoncino lancia-dischi BUMBLEBEE STINGER BLASTER (venduto separatamente, secondo disponibilita).
@ Tijdens de setup via de app vraagt de app om een power-upcode (deze code heb je niet nodig om te kunnen spelen). De code is te vinden op de gecodeerde disc die inbegrepen is bij de BUMBLEBEE STEEKBLASTER (afzonderlijk en niet overal verkrijgbaar).
© Nir appen installeras kommer den att uppmana anvandaren att skanna en kraftkod (koden krévs inte for att kunna spela). Koden hittar du pa den kodade skiva som medfoljer BUMBLEBEE STINGER-BLASTER (saljs separat, i man av tillgéng).
@ Under konfiguration af appen bliver brugeren bedt om at scanne en power-up kode (kode er ikke nodvendig for at lege). Koden findes pa en kodet skive, der folger med BUMBLEBEE STINGER-BLASTER (szelges separat, kan veere udsolgt).
© Under appinstallasjonen vil appen be brukeren om & skanne en power-up-kode (koden trengs ikke for & spille). Koden er tilgjengelig pa kodeskiven som falger med BUMBLEBEE BRODDBLASTER (selges separat, med forbehold om tilgjengelighet).
@ Sovelluksen asetusten aikana sovellus pyyta kayttéjaa skannaamaan voimabonuskoodin (koodia ei vaadita leikkimiseen). Kood on saatavilla koodilevyllé, joka tulee BUMBLEBEE PISTOASEEN mukana (myydaan erikseen, saatavuus voi vaihdella).
@ Kard m didpketa eykardataon TG pappoync, n epappoyn Ba {ntroet amo Tov yproTn va cap@oel évav kwikd ekkivnong Tpogodooiag (Sev amareitat o kwdikog yia magvidl). O kwdikdg eiva SlaBéatpog oTov kwdikomoinyévo diako mo mepapBaveta pe tov EKTOZEYTH KENTPIOY BUMBLEBEE (mwkeitat
Ywplotd, undkerrat ot SlaBeatpdrnta).
@ Podczasinstalacji aplikacja poprosi uzytkownika o zesk iie kodu dodatkowej mocy (niewymagany do gry). Kod jest dostepny na zakodowanym dysku dotaczonym do WYRZUTNI STINGER BUMBLEBEE (sprzedawana oddzielnie, pod warunkiem dostepnosci).
© Bedllitasa kdzben az alkalmazds kéri a felhasznélot a (jatékhoz nem kiitelez6) képességfokozdsi kéd beolvasésdra. A kddot a kédlemezen talalod, a készlet fiiggvényében kildn kaphatd BUMBLEBEE STINGER BLASTER csomagjéban.
@ Uygulama kurulumu sirasinda, uygulama kullanicidan zel giic kodunu taratmasini isteyecektir (oynamak igin koda gerek yoktur). Kod, BUMBLEBEE ROKETATAR (ayr olarak satilir, stoklarla sinirlidir)ile birlikte verilen kodlanmis diskte bulunur.
@ Behem nastaveni aplikace bude uZivatel vyzvan k naskenovani kodu posilovace (kod neni ke hie vyzadovén). Kod je k dispozici na disku s kidem, ktery je prilozen k BUMBLEBEE BLASTERU STINGERA (prodava se samostatné, v zavislosti na dostupnosti).
@ Pocas procesu nastavenia aplikacie vyzve aplikcia pouzivatela, aby nasnimal kéd na zvjienie vykonu (kdd sa nevyzaduje pre hru). K6 e k dispoicii na kédovanom disku prilozenom k ODPALOVACU ZIHADIEL BUMBLEBEE (predava sa samostatne, v zdvislosti od dostupnosti).
@ In timpulinstaldrii aplicatiei, aplicatia cere utilizatorului s scaneze un cod power-up (codul nu este obligatoriu pentru joacd). Codul este disponibil pe discul codatinclus oferit impreund cu BLASTERUL BUMBLEBEE STINGER (se comercializeaza separat, disponibilitatea poate varia).
@ Bo Bpem HaCTpoiiki nf nonpocut 1A OTCKaHU Kop 60Hyca (1A Mrpbi Ko He Tpe6yetca). Kos MOXHO CYMTTb  3aK0BUPOBAHHORO AUCKa, KoTopbiii BxoauT B KomnnexT BITACTEPA BUMBLEBEE STINGER (npogaetca oraenbHo, yTouHaiiTe Hannuie).
@ [l BpeMe Ha HaCTpoiiBaHe Ha PWIOKEHHETO TO Le NOACETH NoTpe6UTeNs Aa CkaHupa KoAa 3a 3axpanBaHe (KOLBT He ce M3ckBa 3a urpa). KoAbT e A0CTbeH Ha KoBupaH Auck, BKNIoyeH 3aegHo ¢ BUMBLEBEE BACTEP IANO (nposasa ce oTgenHo, B 3aBUCHMOCT OT HaNYHOCTTa).
@ Tijekom postavljanja aplikacija ce trait od orisnika da ofita kid pokretanja (ki i potreban za igru). Kdd se nalazi na kodiranom disku koji se isporuuje uz ISPALJIVAC ZALACA BUMBLEBEE (prodaje se zasebno i zavisi od dostupnosti.
© Nustatoma programelé paragins naudotoja nuskaityti galios padidinimo koda (kad bity galima Zaisti, kodas nereikalingas). Kodas pateikiamas kod diske, pridétame prie BUMBLEBEE GELUONIES SAUTUVO (parduodamas atskirai; gali biti parduodamas ne visur).
@ Med nastavitvijo aplikacije bo ta uporabnika pozvala k skeniranju kode nadgradnje (koda ni zahtevana za igranje). Koda je na voljo na kodiranem disku, kije prilozen ZELU Z 1ZSTRELJEVALNIKOM BUMBLEBEE (naprodaj loceno, odvisno od razpololjivosti).
@ i yac HanaluTyBaHHA porpaMa 3anponoHyE BifickaHyBaTh KO NIACWEHHA (paTit 6e3 Hboro TaKo MoXHa). Kom MICTUTLCA Ha KoA0BaHOMY AWckY, Lo HanaeTbeA B komnnekTi 3 BIACTEPOM «CTIHIEP» BUMBLEBEE (npoaa€Tbea okpemo, HasBHICTb He rapanToBaxo).
(353 38y Jaaiia IS ¢lo) BUMBLEBEE STINGER 36 e 33,4 sa,bl gl s plio apl (sl Byg o g 50) &8Iy Slasl) pais 509 s pasiabl 5o bl (bl c3usail sl 31 @@

" @ ALSO LOOK FOR © (ERCAANCHE @ TUTUSTU MYDS @ TAKE HLEDE) @ TAKODER POTRAZITE
v Unlock Power-Up Included With Shloccail potenziamento del Avaa voimabonus, joka on 0demknéte posilovat, Oslobodite snagu koju pruza

STINGER BLASTER gioco conil mukana seuraavassa: ktery obsahuje ISPALJIVACZALACA

@ SMARTPHONE BLASTER STINGER PISTOASE BLASTER STINGERA ® TAIP PAT IESKOKITE
Déverrouille le superpouvoir @ ERISMEER @ YATE ENIEHE TIA  TAKTIEZ MOZNO ZAKUPIT Gaukite papildomos
inclus avec le Ontgrendel de power-up die Zekhetbwore v Exkivnon Odomknit zvy3enie vykonu galios ~ pridedama prie
STINGER BLASTER inbegrepen s bij de TpogoBootac mov NepihayBdverarpe  prilozené k produktu GELUONIES SAUTUVO

© ES GIBT NOCH MEHR STEEKBLASTER Tov EKTOZEYTH KENTPIOY ODPALOVACZIHADIEL @ NAVOLIOJETUDI
Entsperre das enthaltene © HALL UTKIK EFTER @ SZUKAJ TAKZE @ (AUTASI Odkleni prilaZeno nadgradnjo
Power-Up mit dem Uppldsning av extra kraft ingar i Odblokuj dodatkowa moc, Deblocheaza Power-Up inclus cu ZELOZ IZSTRELJEVALNIKOM
BATTLE BI.ASTFR STINGER:BLASTER ktdra zawiera BLASTERUL LUI STINGER @ JOJATKOBI MOXHBOCTI

© BUSCATAMBIEN @ K16 OGSA EFTER itz L @ TAKKE MLIMTEBMATASHHAX  Pos6nokysaisa dyHkLimincuness
Desbloquea el poder especial Lds op for power-up, © KERESD MEG QTkpoitre G0HyC U3 KOMMAeKTa BNACTEP «CTIHTEP»
incluido eneel der folger med Haszndld fel a kdvetkezéhdz BIIACTEP STINGER o8 ] i) @
LANZADOR AGULION STINGE'R-BLASTER tartozo képességfokozdt: @ NOTHPCETE CLLO e 8,11 Blally sy polis 8

© PROCURA TAMBEM © SEOGSAETTER STlNGEE KILO'VO (TKnioYeTe 3aXpaHBaHETo, STINGER 36
Ligacoes de deshlogueio Ls opp power-up-en som @ AYRICA ONERIYORUZ BK/I0YEHO C
incluidas com folger med Uriinle Birlikte Sunulan Ozel BIIACTEP XWN0
LANCADOR STING BRODDBLASTER Giigleri Kazanin

ROKETATAR
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@ NOTE: MASK IS NOT INTENDED TO PROVIDE PROTECTION FOR YOUR SMARTPHONE. @ NOTE: DO NOT LOOK DIRECTLY AT SUN.
© REMARQUE : LE MASQUE N'EST PAS CONGU POUR PROTEGERTON TELEPHONE. @ REMARQUE : NE PAS REGARDER DIRECTEMENT LE SOLEIL.
© HINWEIS: DIE MASKE IST NICHT ALS SCHUTZ FUR DEIN SMARTPHONE GEDACHT. © HINWEIS: NICHT DIREKT IN DIE SONNE SCHAUEN.
© NOTA: LA MASCARA NO ESTA DISENADA PARA PROTEGER TU TELEFONO. © NOTA: NO MIRAR DIRECTAMENTE AL SOL.
©@ NOTA: AMASCARA NAO SE DESTINA A PROTEGER O TEU SMARTPHONE. © NOTA: NAO OLHES DIRETAMENTE PARA 0 SOL.
@ NOTA: LA MASCHERA NON E CONCEPITA PER FORNIRE PROTEZIONE AL TELEFONINO. @ NOTA: NON GUARDARE DIRETTAMENTE IL SOLE.
@ LET OP: MASKER IS NIET GEMAAKT OM JE SMARTPHONE TE BESCHERMEN. @ LET OP: KIJK NOOIT RECHTSTREEKS IN DE ZON.
© 0BS! MASKEN AR INTE AVSEDD ATT SKYDDA DIN TELEFON. © OBS! TITTAINTE DIREKT PR SOLEN.
@ BEM/ARK: MASKEN ER IKKE BEREGNET TIL AT YDE BESKYTTELSE TIL DIN SMARTPHONE. @ BEM/ERK: KIG IKKE DIREKTE PA SOLEN.
© MERK: MASKEN ER IKKE MENT SOM BESKYTTELSE FOR SMARTTELEFONEN DIN. @ MERK: IKKE SE DIREKTE PA SOLA.
@ HUOMAUTUS: MASKIN EI OLE TARKOITUS SUOJATA ALYPUHELINTASI. @ HUOMAA: ALK KATSO SUORAAN AURINKOON.
@ IHMEIOZH: H MAZKA AEN MPOOPIZETAI TIA NPOXTAZIATOY SMARTPHONE ZAL. @ IHMEIQZH: MHN KOITATE AMEYGEIAZ ZTON HAIO.
@ UWAGA: MASKA NIE MA NA CELU ZABEZPIECZENIA TWOJEGO SMARTFONA. @ UWAGA: NIE PATRZ BEZPOSREDNIO W SEONCE.
© MEGJEGYZES: A MASZK NEM NYUJT VEDELMET AZ OKOSTELEFONOD SZAMARA. © MEGJEGYZES: NE NEZZ KOZVETLENUL A NAPBA.
@ NOT: MASKE, AKILLI TELEFONUNUZ iGN KORUMA SAGLAMAK AMACIYLA URETILMEMISTIR. @ NOT: DOGRUDAN GUNESE BAKMAYIN.
@ POZNAMKA: MASKA NEN{ URCENA K OCHRANE CHYTREHO TELEFONU. @ POZNAMKA: NEDIVEJTE SE PRIMO DO SLUNCE.
@ POZNAMKA: MASKA NIE JE URCENA NA POSKYTOVANIE OCHRANY PRE VAS SMARTFON. @ POZINAMKA: NEPOZERAJTE SA PRIAMO DO SLNKA.
@ NOTA: MASCA NU ESTE MENITA SA OFERE PROTECTIE PENTRU TELEFON. @ NOTA: NU TE UITA DIRECT LA SOARE.
@ MPUMEYAHWE. MACKA HE MPEAHA3HAYEHA ZNA 3ALIMTBI CMAPTOOHA. @ [MPYMEYAHME: HE CMOTPUTE NPAMO HA COTTHLIE.
@ 3ABENIEXKA: MACKATA HE E NPEOHA3HAYEHA JIA OCUTYPAIBA 3ALLMTA HA BALUMA CMAPTOOH. @ 3ABENEXKA: HE MEJAWTE UPEKTHO B CTHHLIETO.
@ NAPOMENA: MASKA NIJE NAMIJENJENA ZA ZASTITU PAMETNOG TELEFONA. @ NAPOMENA: NE GLEDAJTE IZRAVNO U SUNCE.
@ PASTABA. KAUKE NERA SKIRTA JUSU) ISMANIAJAM TELEFONUI APSAUGOTI. @ PASTABA. NEZIDREKITE TIESIAI | SAULE,
@ O0POMBA: MASKA NI NAMENJENA ZASCITI TELEFONA. @ 0POMBA: NE GLEJ NEPOSREDNO V SONCE.
@ MPAMITKA. MACKA HE NPU3HAYEHA AUNA 3AXUCTY CMAPTOOHY. @ [PUMITKA. HE AUBITHCA MPAMO HA COHLIE.
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@ Some assembly required. No tools needed.
@ Assemblage requis. Aucun outil requis.
© Zusammenhau erforderlich. Kein Werkzeug notwendig. 8 +
© Requiere montaje. No se necesitan herramientas.
@ Requer alguma montagem. Ferramentas nao necessérias.
@ Richiede il montaggio di alcune parti. Non occorrono arnesi.
@ Moet n elkaar worden gezet. Geen gereedschap nodig.
© Viss montering krévs. Inga verktyg kravs.
@ Nogen dele skal samles. Veerktgj er ikke ngdvendigt.
© Ma monteres. Ingen verktay nodvendige.
@ Vaatii kokoamista. Tydkaluja ei tarvita.
@ Anaweita pepir) uvappodynon. Ae xperdlovar epyaleia.
@ Konieczne jest zmontowanie zabawki. Nie s3 potrzebne zadne narzedzia.
© Némi dsszeszerelést igényel. Szerszamra nincs sziikség.
@ Baz parcalarin monte edilmesi gerekir. Alet gerekmez.
@ Vyiaduje céstecné sestaveni. Neni tfeba zadné nafadi.
& Je potrebnd ciastocna montaz. Nie sii potrebné Ziadne nstroje.
@ Este necesara asamblarea intr-o anumité masura. Nu sunt necesare unelte.
@ Tpebyerca yacTiuan cGopka. MHCTPYMEHTbI He HyKHb.
@ Hakou yacTn TpAGBa Aa GbAaT crnobenn. He ca HeobxomuMu UHCTpYMeHTH.
@ Potrebno je sastavljanje. Nisu potrebni alati.
© Kai kurias dalis reikia surinkti. Jrankiy nereikia.
@ Igraco je treba sestaviti. Orodje ni potrebno.
@ HeobxigHo 3i6pati. IHCTpyMeHTH He NOTPiGHi.
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2. AR GOGGLES 1. RSk o 2. OCHELARIRA IMEKUAL
3.3 ARMARKERS 2. AR-CLASGGON I 3. 3 MARKERERA 4, BUMBLEBEE PIRSTINE
4, BUMBLEBEE GAUNTLET 3.3 AR-MARKGRER RZECZYWISTOSCI 4, MANUSA LUIBUMBLEBEE ey 1. aRASKA
: ROZSZERZONE) k L4
@ 1. MASQUERA 4. BUMBLEBEE-HANDSKE AREAICA BUMBLEBEE @ 1 NACKA IOROTHEHOi 2.AROCALA
2. LUNETTES RA @1 RS ’ PEATIBHOCTH 3.3 AR OZNACEVALCA
3.3 MARQUEURS RA 2. ARERILLER O 1. AR-MASIK 2. AR-0YKiL | 4.ROKAVICA BUMBLEBEE
4.GATDEBUMBLEBEE 373 . igkghen G 3. NEHROMOTHERHON - @ 1, Acka forogtel
© 1. AR-MASKE 4. BUMBLEBEE-HANDSKE . SUVBLEBEE KESZTY( Py o v ) Em;r;ﬂ% Inp

2. AR-BRILLE [ j
3.3 AR-MARKER 2 ; ﬁmﬁﬁk D 1, ARMASKES| @ 1. MACKA C [JOGABEHA PEATIBHOCTI
4.BUMBLEBEEMANSCHETTE 332"\ kone § é\is%lkgél: PEATHOCT 3. TRH MAPKEPH
' [ 1 . i 2. 04WTA C JOGABEHA [ONOBHEHGI PEATSHOCTI
) e T HBUNBLEBEERANSIE . sunglegeelove PEATHOG 4 HAPYSR TRHCTR
3.3 MARCADORES RA D 1. AR-MASKI @ 1. MASKAPROROZSIRENOU. ~ 3+3 MAPKEPA C JI0BABEHA BUMBLEBEE
2.AR-LASIT
4. GUTEDEBUNBLEBEE 5" v rm g AL
© 1. ASCARA AR 4. BUNBLEBEE-KASINE 2ERILErROROLSEloy 4 PRAABIUABUNELESEE
M i 1 i REALITU @ 1. MASKA PROSIRENE I 0 -
%2%33‘?50PRR§§§AOAR @ 1. NATKAAR 3.3INACKY PROROZSRENOU  STVARNOSTI BUMBLEBEE ;
- 2.TYANAAR REALTU 2. NAOCALE PROSIRENE
4.LUVA BUMBLEBEE 3.3270101 AR 4. RUKAVICE BUMBLEBEEHO. ~ STUARNGSTI
o RN oot~ oiBisns
- REALITU
i~ ém%“B?ELRMABLEBEE @ 1. MASKARZECZYWISTOSC 2. OKULIAREPREROZSTREN 4 BUMBLEBEEOVA RUKAVICA
1 ROZSZERZONE) REALTU © 1, SPLESTINES REALYBES
@ 1. AR-MASKER 2. GOGLERZECIYWISTOSH 3, 3ZNACKOVACE PRE KAUKE
2. AR-BRIL ROZSZERZONE) ROZSIRENU REALITU 2. [SPLESTINES REALYBES AKINIAI
3.3 AR-MARKERS 3. 3MARKERY 4, RUKAVICA BUMBLEBEE
@ AUGMENTED REALITY EXPERIENCE @ UTVIDETVIRKELIGHETSOPPLEVELSE @ B3MMOTETICTBIE C JOTOMHEHHOM
©@ EXPERIENCE DEREALITE AUGMENTEE @ VIRTUAALISEN TODELLISUUDEN KOKEMUS PEAISHOCTbIO
© AUGMENTED REALITY EXPERIENCE @ EMNEIPIA EIKONIKHE TIPATMATIKOTHTAY @ NIPEXVBABAHE C 10BABEHA PEATIHOCT

© EXPERIENCIA DE REALIDAD AUMENTADA @ GRAW RZECZYWISTOSCI ROZSZERZONE) - @ DOZIVLJAJ PROSIRENE STVARNOSTI

© EXPERIENCIA DE REALIDADE AUMENTADA @ AKITERJESZTETT VALGSAG (AR) ELMENYE @ ISPLESTINES REALYBES PATIRTIS

@ ESPERIENZA DI REALTA AUMENTATA @ ARTIRILMIS GERGEKLIK (AR) DENEYIMi @ IZKUSNJA OBOGATENE RESNICNOSTI

@ AUGMENTED REALITY EXPERIENCE @ ZAZITEK ROZSIRENE REALITY @ [I0NOBHEHA PEANbHICTb

© FORSTARKTVERKLIGHETSUPPLEVELSE @@ SKUSENOST S ROZSIRENOU REALITOU 330 gl 25 @
@ AUGMENTED REALITY-OPLEVELSE @ EXPERIENTA REALITATE AUGMENTATA
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D 1. ARMASK 4. BUMBLEBEE HANDSCHOEN . TS O1LMSHRA 3,3 ISPLESTINES REALYBES o
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© PREPARATION
© VORBEREITUNG

© PREPARACION
© (ONFIGURACAO
© PREPARAZIONE

@ Z0 WERKT HET
© FORBEREDELSE
@ KONFIGURATION
© INSTALLASJON
@ ASETUKSET

@ ETKATAZTAZH

@ INSTALACA
© BEALLITAS
@ KURULUM
@ PRIPRAVA
© NASTAVENIE
@ INSTALARE

@ MOATOTOBKA

@ HACTPOVBAHE

@ POSTAVLIANJE

@ NUSTATYMAS

@ PRIPRAVA

@ MIATOTOBKA
RO - )

@@ Assembly Required

@ Assemblage requis

© Tusammenbau erforderlich
© Requiere montaje

@ Montagem necesséria
@ Damontare

@ Skal samles

© Mamonteres

@ Vaatii kokoamista

@ Anareita Zwvappohdynon
@ Wymagamontaiu

© (sszeszerelést igényel

@ Moetin elkaar worden gezet @ Montaj Gerekir

© Montering krévs

@ \lyzaduje sestaveni

& \yzaduje samontdz

@ Este necesara montarea

D Tpebyerca copka

@ Tpaiea ga e cmobu

@ Potrebno je sastavijanje

© Reikia surinkti

@ |grao je treba sestaviti

@ HeobxigHo 3i6pamn
ol @

@D 1. Download the BEE VISION app.

2, Follow on-screen setup instructions.

3. Clear the surrounding area before playing.
Place AR Markers 2 meters / 6 feet from user
and 3-4 feet apart.

4. Scan AR markers on gauntlet.

5. Insert smartphone into AR Goggles when
prompted by app.

6. Adjust focus.

8.Pinch

9, Adjust to fit.

10. Look at AR markers to start experience.

@ 1. Télécharger appli BEE VISION.

2. Suivre les instructions a [écran.

3. Hliminer tous les obstacles avant de
jouer. Placer les Marqueurs RA & 2 métres
de l'utilisateur et & environ 1 métre 'un
de lautre.

4. Scanner les marqueurs RA du gant.

5. Quand Iappli lindiquera, insérer le
smartphone dans les lunettes RA.

6. Régler [a mise au point.

8, Serrer

9, Régler le masque.

10. Regarder les marqueurs RA pour initier
[expérience.

© 1. Lade die BEEVISION App herunter.

2, Befolge die Setup-Anweisungen auf dem
Bildschirm.

3, Réume vor dem Spielen die Umgebung auf.
Platziere die AR-Marker 2 Meter vom Benutzer
und 1bis 1,3 Meter voneinander entfert.

4. Scanne die AR-Marker auf der
Manschette.

5. Stecke das Smartphone in die AR-Brille
ein, wenn du von der App dazu aufgefordert
wirst.

6. Justiere den Fokus.

8. Finger zusammenfiihren

9. Anpassen.

10. Schaue auf die AR-Marker, um zu
starten.

© 1. Descarga la app BEE VISION.

2., Sigue las instrucciones de configuracién
en la pantalla.

3, Despeja la zona de juego antes de jugar.
(oloca los marcadores RA a 2 metros del
usuarioy a 1 metro de distancia entre ellos.
4, Escanea los marcadores RA en el quante.
5. Introduce el mdvil en las gafas RA cuando
loindique la app.

6. Ajusta el enfoque.

8. Presiona

9, Ajusta la méscara,

10. Mira los marcadores RA para comenzar
la experiencia.

@ 1. Faz o download da app BEE VISION.

2, Seque as instrugdes de configuragdo

N0 ecra.

3. Organiza a drea envolvente antes de
jogares. Coloca Marcadores AR a 2 metros / 6
pés do utilizador e 3-4 pés afastados.

4,1¢ os marcadores AR na luva.

5. Insere o smartphone nos Oculos AR,
quando solicitado pela app.

6. Ajusta o foco.

8. Aperta

9, Ajusta para adaptar.

10. Olha para os marcadores AR para iniciar
aexperiéncia.

@ 1. Scaricare 'app BEEVISION

2, Sequire le struzioni dinstallazione

sullo schermo.

3. Sgomberare ['area circostante da
eventuali ostacoli prima di iniziare a giocare.
(Collocare i marcatori RA a 2 metri dal

giocatore e a circa 1 metro I'uno dall‘altro.
4, Scansionare i marcatori RA presenti

sul guanto.

5. Quando indicato dall'app, inserire il
telefonino nel visore RA.

6. Regolare la messa a fuoco.

8. Schiacciare

9. Adattare alla testa.

10. Guardare i marcatori RA per dareil via
allesperienza.

@ 1. Download de BEE VISION app.

2. Volg de instructies op het scherm.

3. Ruim de omgeving op voor je gaat
spelen. Plaats de AR-markers 2 meter van de
gebruiker af met een tussenruimte van 90
antot 1 meter.

4, Scan de AR-markers op de handschoen.
5. Plaats de smartphone in de AR-bril
wanneer de app daarom vraagt.

6. Zicht bijstellen.

8. Indrukken

9. Pasvorm aanpassen.

10. Naar de AR-markers kijken om je
Experience te starten.

© 1. Ladda ner BEEVISION-appen.

2, Filjinstallationsanvisningama pa
skarmen

3, Setill att omgivningen r fri fran hinder
innan du leker. Placera AR-markdrema

2 meter frén anvandaren och med 1-1,2
meters mellanrum.

4, Skanna AR-markdrerna med handsken.
5. Satti mobilen i AR-glasdgonen ndr appen
uppmanar till detta.

6. Justera fokuseringen.

8.Nypihop

9, Justera passformen.

10. Titta pa AR-markarera for att starta
upplevelsen.

@ 1. Download BEE VISION-appen.

2, Folg konfigurationsvejledningen pa
skeermen.

3. Ryd det omgivende omrdde inden leg.
Anbring AR-markerer 2 meter fra brugeren
09 90-120 em fra hinanden.

4. Scan AR-markorer pa handsken.

5. St smartphonen i AR-brillerne, nar
appen beder dig om det.

6. Juster fokus.

8.Knib

9, Juster for pasform.

10.Kig pa AR-markarer for at starte
oplevelsen.

© 1. Last ned BEE VISION-appen.

2. Falginstallasjonsinstruksjonene pa
skjermen.

3. Rydd det omliggende omradet for

lek. Plasser AR-markarene 2 meter unna
brukeren og omtrent 1 meter fra hverandre.
4, Skann AR-markarene pa hansken.

5. Sett smarttelefonen inn i AR-brillene nar
appen ber deg om det.

6. Juster fokuset.

8.Knip

9, Juster s den passer.

10. Se pa AR-markarene for & starte
opplevelsen.

@ 1. Lataa BEE VISION -sovellus.

2, Noudata néytolla nakyvid asennusohjeita.
3, Siivoa ympéristd ennen leikkimista. Aseta
AR-merkit 2 metrin padhén kayttajastd ja
noin 90-120 cm paahan toisistaan.

4. Skannaa AR-merkit kisineell3.

5. Aseta dlypuhelin AR-laseihin, kun sovellus
niin pyytad.

6, Saada tarkkuutta.

8. Nipista

9, Sadda sopivaksi.

10. Katso AR-merkkeja aloittaaksesi
kokemuksen.

D 1. Karedore v eapyioyr BEEVISION.

2, AxohouBriote Tig odnyie eykatdataong
oty oBovn.

3. Abeidote T yopw meploy} mpwv 1o
Tauyvit. TomoBetrore Toug Ztdyoug AR o€
anootaon 2 HETpwy amd Tov ypraTn Kat
1-1,2 pérpuv Tov évav and Tov dhho.

4, Tapwore Toug 0Ty0uq AR oto ydvt.
5. Etodyete To smartphone ota fuakid AR
otav 1o {Tio€L N papyoy.

6. pocapydate v otiaon.

8. Natfore

9. Mpocapydote yia owot epappoy.
10. Korrd€re Toug atéyoug AR yiava
Sexwioete v epmelpia.

@ 1. Pobierz aplikacje BEE VISION.

2. Postepuj zgodnie z wyswietlanymi na
ekranie instrukejami instalacji.

3. Przed rozpoczeciem gry usuri przeszkody
zotoczenia. Umies¢ markery rzeczywistosci
rozszerzonej w odlegfosci 2 metrow od
uzytkownika i 90-120 cm od siebie.

4. Zeskanuj markery rzeczywistosci
ozszerzone na rekawicy.

5. Po wyswietleniu przez aplikacje monitu
umies¢ smartfon w goglach rzeczywistosci
Tozszerzonej.

6. Wyrequluj ostrosc.

8. Sciénij

9. Dopasuj.

10. Popatrz na markery rzeczywistosci
rozszerzonej, aby rozpoczac gre.

© 1. Toltsd le a BEEVISION alkalmazast.

2. Kovesd a képernydn megjelend bedllitasi
utasitasokat.

3. Jaték eldtt tisztitsd meg a kbrnyez6
teriiletet. Helyezd az AR-jeldlcket 2 méterre
(6 1abnyira) a felhasznaldtdl, egymstol
90-120 cm-re.

4, 0lvasd be az AR-jelolket a keszty(ivel.
5. Helyezd az okostelefont az AR-
szemiivegbe, amikor az alkalmazas ezt kéri.
6. Alltsd be az élességet.

8. Szoritsd dssze

9. Allitsd megfeleld méretre.

10. Fordulj az AR-jelolok felé a jaték
megkezdéséhez.

@D 1. BEEVISION uygulamasini indirin.

2. Ekrandaki kurulum talimatlarini yerine
getirin.

3. Oynamadan dnce etrafinizi temizleyin.
Kullanicinin 2 metre/6 fit uzagina ve 90-120

«m/3-4fit araliklarla AR Isaretleri yerlestirin.

4, Eldivenin izerindeki AR isaretlerini
taratin.

5. Uygulama tarafindan istendiginde akill
telefonu AR Gazliigiine takin.

6. 0dag ayarlayi.

8. Bastinn

9, Olcilyii ayarlaym.

10. Deneyime baglamak icin AR isaretlerine
bakmn.

@ 1. Stahnéte si aplikaci BEE VISION.

2. Pfi nastaveni se fidte pokyny na
obrazovce.

3. Pred hrou vyklidte okolni prostor. Znacky
pro rozsitenou realitu umistéte 2 metry od
uivatele a 0,91-1,22 metru od sebe.

4, Inacky pro rozsifenou realitu naskenujte
do rukavice.

5. Dle pokynu aplikace vlodte chytry telefon
do bryli pro rozsitenou realitu.

6. Provedte zaostfeni.

8. Stlacte

9. Nastavte pro sprévné nasazeni.

10. Zaitek zatnete pocitovat, jakmile se
podivte na znacky pro rozSifenou realitu.

& 1, Prevezmite si aplikdciu BEE VISION.

2. Postupujte podla pokynov na nastavenie
na obrazovke.

3. Pred hranim upracte okolité prostredie.
Inackovace pre rozsirend realitu umiestnite
2metre od pouzivatela a priblizne 1 meter
od seba.

4, Nasnimajte znackovace pre rozsirend
realitu na rukavici.

5. Po vyzve z aplikdcie vlote smartfon do
okuliarov pre rozsirend realitu.

6. Zaostrite.

8. Stisnat

9. Upravte do spravnej polohy.

10. Pozrite sa na znackovace pre rozsiren
realitu a uite si vlastnd skdsenost's
rozsfrenou realitou.

@ 1. Descarad aplicatia BEE VISION.

2. Urmeazd instructiunile de instalare

de pe ecran.

3. Curdtd zona din jur inainte de a te juca.
Pune markerele RA la 2 metri de utilizator si
la distantd de 90 cm-1,2m.

4, Scaneaza markerele RA pe manusa.

5. Introdu telefonul in ochelarii RA cand
aplicatia solicitd acest lucru.

6. Ajusteaza focalizarea.

8. Preseazd

9. Ajusteaza masca.

10. Priveste a markerele RA pentru a incepe.

@ 1. 3arpy3ute npunoxenute BEE VISION.

2. BbinonHuTe yKa3aHitA N0 yCTaHoBKe,
TIOABUBLLMECA Ha 3KDaHe.

3. MNepea urpoit ocgoBoguTe OKpyaroLiee
MPOCTPAHCTBO. lonoxiTe MeTM
JI0NONHEHHOM PeanbHOCTH Ha PacCTOAHN
2m (6 ¢yros) or nonb3oBarens U Ha
paccrosnin 11,2 m (3-4 dyra) apyr

ot fpyra.

4, 0TcKanmpyiiTe MeTKi A0NOAHEHHOM
PeaNbHOCTH Ha nepuatke.

5. Mony4uB 3anpoc oT NPUROXeHNS,
BCTaBbTe (MapTOH B AR-04KIL.

6. Hacrpoite dokyc.

8. (oxmure

9. Orperynupyiire o pasmepy.

10. 11 Hayana urpbl NoCMOTpHTE Ha MeTKM
JI0NONHEHHOM peanbHoCTH,

@ 1. (Banere npunoxetvero BEE VISION.

2. (nepjBaile yka3aHwATa 32 HacTpoiiBate
0T eKpaHa.

3. Mpeay urpa, pasumcrere 3a06ukanawa
paiion. Cnoxere MapepuTe ¢ fo6aeHa
PeanHocT Ha 2 metpa/ 6 ryra ot
noTpeduTens i Ha 3-4 dyra pascrontue.
4, (Kanupaitte MapkepuTe 3a fo6aseHa
PEaNHOCT Ha pbkaBuLaTa.

5. Mpu nozcelLaHe oT npunoXeHuero,
BKapaiiTe (MapTdoHa B ounnata ¢ ofasena
peanxoct.

6. Perynupaiire dokyca.

8. Hatucnere

9. Harnacere Taka, 4e fa nacga.

10. llornegHere MapkepuTe 3a fo6aseHa

PearHoCT, 33 A3 3aM10YHeTe MPEXHBABAHETO.
@ 1. Preuzmite aplikaciju BEE VISION.

2. Slijedite upute za postavijanje na zaslonu.
3. Prije igre uklonite zapreke u podrucju
igranja. Postavite oznacivace prosirene
stvarnostina udaljenosti 2 metra od
korisnika i na medusobnom rastajanju od

Tdo1,2m.

4, Skenirajte oznacivace na rukavidi.

5. Umetnite pametni telefon u naocale
proSirene stvarnosti kada to zatrai
aplikacija.

6. Prilagodite fokus.

8, Stisnite

9. Prilagodite velicinu.

10. Zapotnite dozivljaj gledanjem na
oznacivate prosirene stvamosti.

@ 1. Atsisiyskite programéle BEE VISION.
2. Vadovaukités ekrane pateikiamomis
nustatymo instrukcijomis.
3. Pries zaisdami atlaisvinkite aplinking
teritorija. [Spléstinés realybés zymeklius
statykite 2 metry atstumu nuo naudotojo ir
100-120 cm atstumu viena nuo kito.
4, Nuskaitykite iSpléstings realybés
Zymeklius ant pirstinés.
5. Kai programeélé paragins, statykite
iSmanuj telefona j Spléstinés realybés
akinius.
6. Sureguliuokite fokusavima.
8. spauskite
9. Prisitaikykite.
10. Pradekite 2vilgteledami  iSplestinés
realybés zymeklius.

@ 1. Prenesi aplikacijo BEE VISION.
2. Sledi navodilom za pripravo na zaslonu.
3. Pred igro odmakni ovire iz okolice.
AR-oznacevalca postavi 2 metra stran od
uporabnika, pri cemer naj bosta priblizno 1
meter odmaknjena eden od drugega.
4, Skeniraj AR-oznacevalca z rokavico.
5.V AR-ocala vstavi pametni telefon, ko te k
temu pozove aplikacija.
6. Nastavi fokus.
8. Stisni
9. Prilagodi za udobno prileganje.
10. Za zaetek izkusnje poglej v AR-
oznacevalca.

@ 1. 3aganTaxTe nporpamy BEE VISION.
2. [lotpumyiireca BKa3iBoK Ljogo
BCTaHOBNEHHS Ha eKpaKi.
3., QuwcTbTe TepuTopio 1A rpu niepes if
104aTkoM. Po3MICTiTb MapKeph AOM0BHeHo!
PeanbHoCTi Ha Bicrani 2 m (6 yTie) i
Kopuctyaua i 90-120 cm (3-4 dym) ogun
Bifj 0AHON0.
4, Bigckayitte Mapkepu LONOBHeHoT
PeanbHOCTi 3 A0NOMOT0I0 HapyuHoro
TpHCTPOKD.
5. BcragTe cmapToH B okynapu
[0N0BHeHOi peanbHOCTi, KonK 0TpUMaETe
BIANOBIAHY BKA3iBKY B Nporpami.
6. Hanawryiire gokyc.
8. Cucit
9. Bigperynioiie pemiHelb.
10. MowBiTHCA Ha MapKepH AONOBHEHoT
peanbHocTi, Lo posnoyath rpy.
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@ App available through 6/30/2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE and BEE VISION app work with select iPhone and
Android devices. Updates affect compatibility. Check apps.hasbro.com for details. Ask a parent first. Not available in all languages/countries.

@ Appli disponible jusqu'au 30 juin 2020. Les applis EXPERIENCE DE REALITE AUGMENTEE BEE VISION BUMBLEBEE et BEE VISION sont
compatibles avec certains appareils iPhone et Android. Les mises a jour affectent la compatibilité. Consulter le site apps.hasbro.com pour plus de
détails. Demander d'abord & un parent. Ce produit nest pas disponible dans toutes les langues/dans tous les pays.

© Die App st bis 30.06.2020 verfiigbar. Die BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE und die BEE VISION App funktionieren
mit ausgewahlten iPhone- und Android-Geréten. Updates haben Auswirkungen auf die Kompatibilitét. Weitere Informationen befinden sich auf
apps.hashro.com. Bitte vorher deine Eltern um Erlaubnis. Nicht in allen Sprachen/Landern verfiigbar.

©@ App disponible hasta el 30/06/2020. LA EXPERIENCIA DE REALIDAD AUMENTADA BEE VISION DE BUMBLEBEE y la app BEE VISION son
compatibles con determinados dispositivos iPhone y Android. Las actualizaciones afectan a la compatibilidad. Visita apps.hasbro.com para més
detalles. Primero pide permiso a tus padres. No disponible en todos los idiomas/paises.

© App disponivel até 30/06/2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE e a app BEE VISION funcionam com dispositivos
selecionados iPhone e Android. As atualizages afetam a compatibilidade. Consulta apps.hasbro.com para mais pormenores. Pede primeiro aos
teus pais. Nao estd disponivel em todos os idiomas/paises.

@ App disponibile fino al 30/6/2020, ESPERIENZA DI REALTA AUMENTATA BEE VISION BUMBLEBEE e 'app BEE VISION funzionano su selezionati
dispositivi iPhone e Android. Gli aggioramenti potrebbero incidere sulla compatibilita. Consultare apps.hasbro.com per maggiori dettagli.
Chiedere prima il permesso a un genitore. Non disponibile in tutte le lingue/paesi.

@ De app s beschikbaar t/m 30-06-2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE en de BEE VISION app werken met
bepaalde iPhone- en Android-apparaten. Updates beinvloeden de compatibiliteit. Ga naar apps.hasbro.com voor meer informatie. Vraag eerst
toestemming aan je ouders. Niet in alle talen/landen beschikbaar.

© Appen artillganglig till den 30 juni 2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE och BEE VISION-appen fungerar med
utvalda iPhone- och Android-enheter. Uppdateringar paverkar kompatibiliteten. Besok apps.hasbro.com for ytterligare information. Fraga en
forélder forst. E tillganglig pa alla sprak/i alla lander.

@ App fas frem til 30-6-2020. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY-OPLEVELSE og BEE VISION-app fungerer med udvalgte iPhone- og
Android-enheder. Opdateringer pavirker kompatibilitet. Se apps.hasbro.com for detaljerede oplysninger. Sparg dine foreeldre farst. Fas ikke pa
alle sprogyi alle lande.

© Appen er tilgjengelig til og med 30. juni 2020. BEE VISION BUMBLEBEE UTVIDET VIRKELIGHETSOPPLEVELSE og BEE VISION-appen fungerer pa
utvalgte iPhone- og Android-enheter. Oppdateringer pavirker kompatibiliteten. Sjekk apps.hasbro.com for detaljer. Spar en forelder farst. Ikke
tilgjengelig pa alle sprak elleri alle land.

@ Sovellus saatavilla 30. kesakuuta 2020 saakka. BEE VISION BUMBLEBEE -VIRTUAALISEN TODELLISUUDEN KOKEMUS ja BEE VISION -sovellus
toimivat tietyilla iPhone- ja Android-laitteilla. Pdivitykset voivat vaikuttaa yhteensopivuuteen. Lisatietoja osoitteessa apps.hasbro.com. Pyyda
ensin vanhemmiltasi lupa. Ei saatavilla kaikilla kielilla/kaikissa maissa.

@ H epappoyn eivar SaBéotpn éwg Tig 30 louviov 2020. O epappoyég BEEVISION BUMBLEBEE EMMEIPIA EIKONIKH MIPATMATIKOTHTAX kot BEE
VISION Aertoupyov pe emheypiéveg auokevé iPhone kat Android. Ot vuepaoeic ennpeddouy ) cupBatomna. Na Nemtopépelec, emokegBeite
 dtedBuvon apps.hasbro.com. Zniote mpaita ddeia and yovéa. Aev eivan diaBéoio o€ GNe Tic YAdOOEG/ydPES.

@ Aplikacja dostepna do 30 czerwea 2020 . GRA W RZECZYWISTOSCI ROZSZERZONE) BUMBLEBEE BEE VISION i aplikacja BEE VISION dziafaja z
wybranymi urzadzeniami iPhone i urzadzeniami z systemem Android. Aktualizacje moga wptynac na kompatybilnosc. Szczegotowe informacje
sprawdz na stronie apps.hasbro.com. Najpierw popros rodzica. Aplikacja nie jest dostepna we wszystkich jezykach/krajach.

© Azalkalmazas 2020. jiinius 30-ig érhetd el. A BEEVISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE és a BEE VISION alkalmazds csak
meghatdrozott iPhone és Android késziilékeken mkadik. A frissitések kihathatnak a kompatibilitdsra. Részletek az apps.hasbro.com webhelyen
olvashatdk. Eldzetesen kérd a szileid beleegyezését. Nem érhetd el minden nyelven/orszégban.

@ Uygulama 30.06.2020 tarihine kadar kullanilabilir. BEE VISION BUMBLEBEE ARTIRILMIS GERGEKLIK (AR) DENEYiMi ve BEE VISION uygulamasi
beliriiPhone ve Android cihazlarda calsi. Giincellemeler uyumlulugu etkiler. Ayrintlar cin apps.hasbro.com adresini kontrol edin. Oncelikle
anne ya da babaniza sorun. Tiim dillerde/iilkelerde mevcut dedildir

@ Aplikace je k dispozici az do 30. 6. 2020. Produkt BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE a aplikace BEE VISION funguji's
vybranymi zafizenimi iPhone a Android. Aktualizace ovlivni kompatibilitu. Podrobnosti najdete na webu apps.hasbro.com. Nejdfive se zeptejte
rodice. Neni k dispozici ve viech jazycich nebo zemich.

@ Aplikacia je k dispozicii do 30. 6. 2020. Aplikicia pre SKUSENOST S ROZSIRENOU REALITOU BEEVISION BUMBLEBEE a BEE VISION funguje s
vybranymi zariadeniami iPhone a Android. Aktualizécie mozu mat vplyv na kompatibilitu. Podrobnejsie informdcie ndjdete na stranke apps.
hashro.com. Najprv sa opytajte rodicov. Nie je dostupné vo vietkyich jazykoch a vo vietkych krajinach.

@ Aplicatia este disponibila péna la 30/06/2020. EXPERIENTA REALITATII AUGMENTATE BEE VISION BUMBLEBEE si aplicatia BEEVISION
functioneaza fmpreuna cu anumite dispozitive iPhone si Android. Actualizarile afecteaza compatibilitatea. Viziteaza apps.hasbro.com pentru
detali. Intreab un printe inainte. Nu este disponibil in toate limbile/rie.

@ [punoxeme foctynko Ao 30.06.2020. JJOMOTHEHHAA PEANBHOCTb BEE VISION BUMBLEBEE u npunoxenvte BEE VISION coBmecTumbi
CHexoTopbiMu ycTpoiicrBamit iPhone u Android. 06HoBReHWA BIUAKOT Ha coBMeCTUMOCTB. Moapo6HOCTH C. Ha caifTe apps.hasbro.com.
CHayana cnpocTe poguTenedi. lOCTYNHO He Ha BCeX A3bIKaX 1 He BO BCeX CTPaHaX.

@ [punoxetmeto e HanuuHo Ao 30.06.2020 r. BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE n npunoxetmero BEE VISION paboru
cHaron iPhone u Android ycTpoiicTea. AKTyanu3almuTe 3acarat CbBMeCTUMOCTT. BuxTe Ha apps.hasbro.com 3a nogpo6HocTu. lTbpso
TaifTe poauTenuITe u. He ce peanara Ha BC4KM 3L / BbB BCHYKM CTPaHIL.

@ Aplikacijaje dostupna do 30. 6. 2020. DOZIVLJA) PROSIRENE STVARNOSTI BEE VISION BUMBLEBEE i aplikacija BEE VISION rade s odredenim
iPhone i Android uredajima. Azuriranja mogu utjecati na kompatibilnost. Pojedinosti potrazite na web-mjestu apps.hashro.com. Prvo zatrazite
dozvolu od roditelja. Nije dostupno na svim jezicima i u svim drzavama.

@ Programéle galima jsigyti ki 2020-06-30. BEE VISION BUMBLEBEE ISPLESTINES REALYBES PATIRTIS ir programeéle BEE VISION veikia su
tam tikrais, iPhone” ir, Android” jrenginiais. Atnaujinimas turi jtakos suderinamumui. ISsamios informacijos Zr. apps.hasbro.com. Pirmiausia
atsiklauskite tévy. Teikiama ne visomis kalbomis ir ne visose Salyse.

@ Aplikadija bo na voljo do 30. junija 2020. Aplikaciji BEE VISION BUMBLEBEE AUGMENTED REALITY EXPERIENCE in BEE VISION delujetaz
izbranimi napravami iPhone in Android. Posodobitve lahko vplivajo na zdruljivost aplikacije. Za podrobnosti glej apps.hasbro.com. Najprej prosi
starsa za dovoljenje. Nina voljo v vseh jezikih/drzavah.

@ [Nporpama gocrynHa Ao 30 yepara 2020 p. TexHonoria gonosHeHoi peansHocri BEE VISION BUMBLEBEE ta nporpama BEE VISION cymichi 3
BuBpaHumu npuctposmu iPhone Ta Android. OHoBAEHHS MOXyTb BINMBATH Ha CyMicHicTb NPUCTPOiB. [loknaHi BIROMOCT AVB. Ha caiti apps.
hasbro.com. Cnepuuy 3anvaitre a038ony B 6aTbKis. /loCTynHO AWLLIE NEBHUMY MOBaMH Ta He B yciX Kpaikax.

iz Androids iPhone 35421z« BEE VISION 3 aBls) 25 Jax5 2020/6/30 i plia Gl @
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